
“Niños, personas de mucha edad, enfermos, personas  física o mentalmente incapacitadas, deben ser 
supervisionados cuando de la utilización del aparato”.
No altere el regulaje de los contactos del producto, pues esto le garantiza el buen funcionamien-
to del aparato.
“Children, the elderly, sick, disabled or  mentally ill people, must be supervised if they need to use the 
equipment”
Do not change  the settings of the electrical contacts, as they guarantee the perfect operation  of 
the product.

!La temperatura  del agua tambien puede ser regulada a través  del registro.
!Para dias más calientes use la tecla selectora de temperatura en la posición de menor 
calentamiento (potencia económica). Para su seguridad y mayor vida útil de  los  componentes 
del grifo, accione la tecla selectora de  temperatura  solamente con el registro cerrado.
!The  water temperature can also be controlled by the water valve. For warm days, use the unit 
in the economic position (economic power). For your own safety and to provide a longer life to 
the components of the unit, only use the switch key if the water valve (register ) closed.

!Certifíquese que la llave general o disyuntor del circuito que 
alimentará  su grifo esté  desconectado.
!Conecte los cables de conexión del grifo a los cables de la red 
eléctrica, usando  un  conector adecuado a la  tensión y 
corriente  eléctrica del grifo .
!Este conector no acompaña  el producto.

!

!

!

!

 (fig.:14)

Atención : No use ningún tipo de toma o triple para la 
instalación de este aparato.
Be sure that the main switch and the circuit breakers of the tap 

are turned off.
Connect the unit to the wires and make sure the connectors 

used match the right voltage and power rating of the electrical 
circuit of the tap (Pic. 14).
This connector  does not come with the  product. 

Attention: Do not use plugs or socket for the product  
installation.
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CONECTOR
Connector

Espejo
Mirror Plate
 

Grifo/Tap

Importante para su seguridad/For your own safety
!

El sistema 
de puesta a tierra  le garantiza  su  seguridad durante el uso de aparatos electrodomésti-
cos. Para  llegar  a una máxima eficiencia,  el sistema de puesta a tierra debe ser instalado 
por un profesional  capacitado . Una buena puesta  a  tierra se obtiene con la colocación de 
jabalinas en el suelo, obteniéndose una  impedancia  máxima de  10 ohms  (fig.:15).
!In order to avoid the risk of electric shocks, make sure  to connect the grounding wire of the 
tap unit to a ground system. Do not use the neutral wire  as a ground one.
!The ground system guarantees your safety while the utilization of home  appliances  are 
used
!For better efficiency, the ground system must beperformed  by  professional
!A good ground system is obtained with the installation of cooper ground rods in the floor 
getting maximum impedance of 10 ohms.

Para evitar riesgos de choques elétricos, conecte  el cable de tierra del producto a un 
sistema de puesta a tierra eficaz. No use  el  cable neutro como puesta a tierra. 

JABALINA

GROUNDING
SUPPORT

CAJA  DE INSPECCION
INSPECTION BOX

CONNECTOR

CUADRO DE DISTRIBUCION
SWITCHBOARD 
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PISO/ FLOOR

CABLE TIERRA
GROUNDING WIRE

GRIFO/TAP

!Conecte el disyuntor o llave fusible del cualdro  de distibución de energia eléctrica en el cual 
está instalado su grifo. Abriendo el registro el grifo conecta automáticamente. Cuando prefiéra 
menor calentamiento, cierre el   registro y coloque la tecla de selección de temperatura en la 
posición que más le agrade (fig.:16). 

!Para abrir  el grifo gire la manopla hacia arriba (fig.:17).
!Para  cerrar el grifo gire la manopla hacia abajo. (fig.:18).
!Atención:  Si percibe algunas  gotas de agua escurriendo  del grifo después de cerrarlo, no 
haga fuerza en la manopla, estas gotas pertenecen al agua acumulada en el producto y se 
agotan  rapidamente.
!Turn the gauntlet up, to open the tap (Pic. 17). Turn  the gauntlet down, to close the tap (Pic. 
18).Attention: If you notice some water dropping from the tap after the register  is closed, do not  
force the gauntlet to close, because  these could  generate an excess of water in the unit, which  
should dry soon.

Caliente - Hot

Tibia - Warm

Desconecta - OFF

SELECTOR 16

Morna
Desliga

Quente

).!Turn on the cricuit breaker or fuse of the main 
switchboard where the tap unit is connected  to
!Open the water valve. The tap turns automatically on. If 
you prefer more or less heating, close the water valve 
and switch the temperature, key to the position that 
pleases you most (Pict 16)

Observe el cuadro abajo antes de  llamar   personal capacitado.
Please read the table below, before requesting technical support.

El grifo no conecta 
al abrir el registro.
It does not turn on

No sale agua por el 
grifo.
No water is flowing 
Through the tap

El registro principal está  cerrado o hay 
aire en su cañería.
The main register is closed or there is 
air inside th e  pipes.

Abra el retistro principal y/o grifos que
pertenezcan al mismo  circuito hidráulico
hasta retirar todo el aire.
Open the main register and/or the taps and
let the water flow to remove the air.
The tap head must be disconnected from  the
electrical  system (circuit breakers off) 

Disyuntor o llave fusible 
desconectados.
Circuit breaker or fuse is turned OFF

Accione  el disyuntor o llave fusible
Turn the cricuit or fuse ON.

La tecla selectora de temperatura se 
encuentra en la posición fria.
The selection temperature key is in  
the OFF position.

Coloque la tecla  selectora de temperatura 
en la posición Tibia o Caliente.
Put  the selection temperature  key in  
warm or hot

Problema/ Problem Causa ProvávelProbable reason Solución / Solution

Antes de iniciar la limpieza del producto , desconecte el disyuntor o llave fusible en el cuadro de 
distribución de energía eléctrica del circuito  en el cual el grifo será instalado. Use solamente un paño 
húmedo para limpieza, el uso de productos abrahasivos puede dañar su aparato.
Before  cleaning, disconnect the circuit breaker in the main switchboard. Use a  wet cloth for external 
cleaning. Never use chemical products. In case of   doubts call a specialized technical.

El grifo calienta 
poco, mismo con la 
techa selectora en 
la posición caliente.
The tap is not 
heating  properly 
even with select key 
in the hot position.

Cableado inadecuado
The wires do not have the properly size 
as specified in the instruction manual

Tensión eléctrica baja
Low Volltage.The voltage
of your system may not
be constant or under 
the values specified

Contacte un profesional  habilitado para verificar
si los conductores  están de acuerdo con las
especificaciones contenidas en este manual
Contact a qualified technician, to check the 
your electrical installation.

6- INSTALACION  ELÉCTRICA/ ELECTRIC INSTALLATION

!En el caso de construcción nueva,  providencie la caja de 
derivación a un  rayo  próximo  de 13 cm. de distancia, 
arriba de la salida de (fig.:11).
!Antes de conectar los cables eléctricos del grifo a los 
alambres de la red eléctrica, muévalos de modo que 
permanezca una holgura hasta la caja de derivación 
(fig.:12), para facilitar futuramente una eventual 
substitución de la  resistencia.  No conectar los cables sin 
dejar holgura hasta la caja de  derivación (fig.:13).

!For new constructions, make sure to provide a derivate box 13 cm above the water 
outlet.
!Before connecting the electric cables of the tap to the wires of the electric network, 
measure them, in order to have same space until the derivation box to make easier any 
future substitution of the heating element. (Pic 12) .
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!Haga correr agua por el grifo antes de conectar el mismo a 
la red eléctrica, para llenar de agua la cámara de 
calentamiento y para que no se queme la resistencia 
(fig.:10).
!Verifique si hay algun escape de agua y cierre el registro.No 
deberá ser conectado en la salida del grifo,  dispositivos que 
no estén indicados en este  manual.
Atención ! Repita estas operaciones siempre que el grifo  
es retirado por algun motivo.
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SALIDA DE AGUA/ WATER OUTLET

R
 1

3
 c

m
.

12 13Caja de Derivacion
Derivation Box

Cables/ Wires

X
Incorrecto / wrong

Caja de Derivacion
Derivation Box

Cables/ Wires

Before connecting the unit to the wires, let the water flow through the product in order to 
have the chamber filled and avoid burning the heating element. (Pic10)
While the water flows through the unit, check out for any leakage points and then close the 
water valve.
This unit should not be  connected to any other than  the ones mentioned in this manual.
Attention:
Make sure that this operation is repeated every time the tap unit is removed from the wall 

7- Puesta a  tierra / Grounding Wire

Abre / Open Cierra / Closed

18MANOPLAMANOPLA
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09-FUNCIONAMIENTO DEL REGISTRO/WATER VALVE USE

!En el caso de daños a  los conductores del cordón de alimentación del   aparato, no los  substituya; , 
contacte personal especializado.
!In case of damages in the  wires  of  the product  are damaged, disconnect the unit from the electrical 
system immediately, never change the  wires. Take the product to a technician.

8- UTILIZACION / USAGE 10- ATENCION / ATTENTION

11- LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO / CLEANING  AND   MAITENANCE

12- EVENTUAIS  PROBLEMAS E RESPECTIVAS SOLUÇÕES
      FREQUENT QUESTIONS AND ANSWERS

Contacte un profesional  habilitado para verificar si la
tensión electrica está abajo de los valores nominales de
suministro (127 V~ ou 220 V~). En caso positivo
comunique el proveedor de energia eléctrica de su  región.
Contact a qualified professional, to verify your electric
system. If the nominal voltage at your system is under
the values specified by your electrical supplier
(110V~/127V~or 220V~).

Av. Presidente Wilson, 1230 - CEP 03107-901

Móoca - São Paulo - SP           www.lorenzetti.com.br
CÓD. 370xxx - Set 04

Correcto / Right

!Use disyuntor bipolar p/ 220V~ (fase-fase)y disyuntor unipolar en el conductor  fase p/ 127V~ y 
220V~ (fase-neutro).Desconecte el disyuntor o fusible del cualdro de distribución de  energía eléctrica 
del circuito en el cual será instalado el grifo, antes de iniciar la  instalación.
! IMPORTANTE: Este Grifo puede ser  usado en circuitos con dispositivo Diferencial Residual (DR) 
de alta (IDn: 0,030 A) o baja sensibilidad (IDn: 0,30 A), para una resistividad mínima del agua de 1300 
W cm.
!Use two pole circuit breaker for 220V~(phase-phase) and a single pole  circuit breaker in the phase 
conductor for 127V~and 220V~(phase-neutral).Disconnect the fuse and/or circuit breaker at the main 
electric switchboard where the tap will  be installed, before starting the installation.
!IMPORTANT: This tap can be  used   by circuits with Differential Residual Dispositive  (DR) of  high 
(IDn: 0,30 A)or  low sensitivity(IDn: 0,30 A), for a minimum resistivity of water
Of 1300 W cm

5- INSTALACION HIDRAULICA/ HYDRAULIC  INSTALLATION
La columna de agua hasta el punto de instalación del producto debe  ser como mínimo 
 2 mca. y  máximo de 40 mca. (Metros de columna de agua)  (Fig.: 03).
!Verifique si la salida de agua de 1/2”(pulgada), está nivelada con el azulejo. Caso esté a 
más de 3mm (milímetros) para dentro, use un prolongador de hierro galvanizado, latón  o 
plástico. Este  prolongador   no   acompaña el grifo (Fig.: 04).

4-Preparación para instalación / Preparing the installation

Certifíquese de que la tensión(voltaje) de su grifo/canilla corresponda a 
la tensión (voltaje) de la linea de instalación (127V~ o 220V~) (fig.: 01).
Make sure the voltage of yout tap is adequate to the voltage of the line 
which comes from the main swirchboard (127V~or 220V~) (Pict.01)

!Verifique o providencie una linea directa exclusiva 
del cuadro de distribución(fig.:02), usando 
condutores (cables) y protección (disyuntor o 
fusible),considerando los valores de tensión, 
potencia y la distancia del grifo hasta el cuadro de 
distribución, conforme tabla de Características 
Técnicas.
!Verify and provide an exclusive direct line from the 
switchboard (Pict 2), using conductors (wires) and 
appropriate circuit breaker or fuse, considering  the 
tension, power rating and distance from the tap, 
according to the table of Technical Characteristics

01

04

Gripo/Tap

Barra de
tierra/Grounding 
bar

Barra de 
neutro 
Neutral 
Terminal

02

Cuadro de distribución / Switchboard
127V~
220V~

1 mca. = 1 metro linear/Linear Meter
PISO

PIA

Salida de
agua/ Water 

outlet

h=
2 mca. Min
40 mca. Max

Caja de agua
Reservoir 03

!Instale el grifo girándolo  suavemente sin usar herramientas. (fig.:08).
!No usar la cámara de calentamiento  como  palanca para instalar el  grifo (fig.:09).

!Abra el registro y deje correr bastante agua ,para retirar 
las suciedades de la cañeria (fig.:05).
!El grifo permite instalación directamente en la  salida  del 
agua (fig06).
!Para columna de agua entre 8mca y 40mca o salida 
proveniente de la calle (distribuidora) es necesario colocar el 
reductor, que acompaña el producto, en el agujero del niple 
de entrada de agua. Use cinta veda  rosca en el niple de  
entrada de agua del grifo (fig 07)

05

!  
!

 Open the water valve and let the water flow through the pipe to remove any dirty. (Pict. 5).
The tap allows direct installation in the water exit (Pic.06). For pressures that ranges from 

8mca   to 40mca or exit provided from the street (distributer), a reducer is needed, in the 
hole of the niple of the water inlet (reducer included). Use sealing  tape on the water inlet 
niple of the tap (Pict. 07)

INCORRECTO/ WRONG

REDUCTOR DE 
PRESION/ REDUCER

CINTA VEDA ROSCA
SEALING TAPE

ENTRADA  DE AGUA
WATER INLET

07

Install the tap, rotating it softly with no need of tools (Pict. 08)
Do not use the heating chamber  as a  lever to installing the tap(Pict 09)

!The water column until the point of the 
product installation  must have at least 
2mca. and at the most 40mca (Meter of 
water column)(Pict 3)Verify if the water  
exit of 1/2”, is leveled with the tile. If it is 
more than 3mm inwards, use a 
galvanized iron, brass or plastic 
prolonger. This prolonguer is not 
supplied (Pict. 4).
!If the pipe does not match with  the 1/2” 
thread, use an adaptor (Pict 4). 
!This adaptor does not  come with the  
equipment.

06

CORRECTO
RIGHT

08 09

1- ATENCION / ATTENTION
Lea antetamente  las instrucciones de instalación   antes   de instalar el producto
!La instalación de este  producto debe ser efectuada por  personas capacitadas
!

!

!

!

2- PRESENTACION/  PRESENTATION

Usted compró el nuevo Grifo eléctrico Lorenzetti, desarrollado para ofrecerle eficacia 
con el menor consumo eléctrico. Práctica y económica.
Accionamiento automático con la apertura del registro, consumiendo energía solamente 
en esta condición. Exclusivo  diseño. Versátil 3 opciones  de temperatura.
!You have just acquired  the new Electric Tap  Lorenzetti, developed to offer you all 
comfort and suitability, with less consumption of electrical energy. Three temperatures
!Practical and economic. Automatic operation when the register is open, consuming 
energy only in this case. Designed  to match  with any kitchen decoration.Versatile with 3 
temperature options.

Conserve este manual para futuras consultas
Read  all intallation  instructions   carefully before installing the product.
The installation of this product must be done by qualified people
Keep this manual for further reference

3- CARACTERISTICAS  TECNICAS / TECHNICAL DATA

GRIFO/TAP  CLEAN 3 TEMPERATURES Grado de protección/ Protection degree: IP24

TENSION (V~) 127

0Fria/cold

*3.000Morna/warm

4.400Caliente/Hot

( MÍN. )

40

**6mm/8AWG

20 kPa ou 2 mca.

400 kPa ou 40 mca.

Entrada de Agua/ Water Inlet  - Rosca Macho/ Thread 1/2"

Resistividad del agua/ Water Resistivity: A 22º no debe ser inferior a 1300 Ohmx cm   At 22º/72ºF
 must not be  lower than 1300Ohmxcm

** Para distancia superior  a 30 metros, usar conductores de mayor sección
    For distances greater than  30 meters, larger wires must be used..

* Potencia economica / Economic  Power.

Cables Blancos/ White Wires - Fase-Phase / Neutro- Neutral (127 V~)
                      - Fase-Phase  / Fase - Phase (220 V~)
Cable  verde  o verde/amarillo/Green Wire or Yellow  - Puesta a Tierra
Grounding Wire

( MÁX. )

*3.200

220

0

5.400

30

**4mm/10AWG

Potencia/
Power
Watts
 

SELECTOR DE
TEMPERATURAS
Temperature 
Selector

Disyuntor o Fusible/ Circuit Breakers
( Amperios/Ampers )

Sección de conductores/ Wires   mm²/AWG

Presión de Trabajo
Working Pressure

Conexión Hidraulica
Hydraulic Connection

Conexión Eléctrica
Electrical Connection

Manual de instrucciones de instalación
 Installation and instruction manual

CleanClean
Temperaturas/ Temperatures3 Temperaturas/ Temperatures3

Grifo Eléctrico
Electric Tap

Grifo Eléctrico
Electric Tap
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